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Kingdom of Saudi Arabia
Ministry of Culture and Information
Office of the Minister
Certificate

Ministry of Culture and Information certifies that the element of coffee has been
inscribed on the Representative Intangible Cultural Heritage Inventory List along with 54
other elements covering all areas of intangible cultural heritage.

The inventory list of such elements has been kept at the Ministry of Culture and
Information Undersecretary for International Culture Relations under letter no. 118 dated
2/2/2014. This list is being reviewed and updated continuously given vast geographical
area of KSA and the increasing number of population.

Minister of Culture and Information
Abdul Aziz Bin Mohie El Dien Khouja
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Kingdom of Saudi Arabia

Ministry of Culture and information

Office of the Deputy Minister for
International Culture Relations.
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Kingdom of Saudi Arabia
Ministry of Culture and Information
Office of the Deputy Minister for International Culture Relations

Certificate

Ministry of Culture and Information certifies that the element of coffee has been
inscribed on the Representative Intangible C'ultural Heritage Inventory List along with 54
other elements covering all areas of intangible cultural heritage.

The inventory list of such elements has been kept at the Ministry of Culture and
Information Undersecretary for International Culture Relations under letter no. 118 dated
2/2/2014. This list is being reviewed and updated continuously given vast geographical
area of KSA and the increasing number of population.

Undersecretary of International Culture Relations
Doctor Abdul Aziz Bin Sultan Al Melhem
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Kingdom of Saudi Arabia
Handicrafts

Dallah (coffeepot) making

Identification of element:
Field: Handicrafts

Name of element: Dallah (coffeepot) making

Name used locally: Delal al qahwa (coffeepots)
Another name:

Characteristics of element: Coffeepots and welding tools
Practiced by: Men

Individuals and entities concerned:

Brief description:

Jasyl elas 3 g ol Ay

Coffeepot making is one of the traditional crafts in KSA. Craftsmen used to bleach and polish
the pots, known as “rab al dalal”. Making these pots was developed and spread in northern KSA.
Although it has several types, they all have commonalities in form and method of making. The
most important pots are: albaghdadia, alhimsia, raslan pot, najdia, hailia, hisawia and janwbia.

Detailed description:

Promotion of element and methods of preservation:
Restrictions:

Waiver of copyrights:

Documentation and sources:

Sources of literary materials:
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Coffee

Identification of element:

Field: Popular beverage

Name of element: Coffee

Name used locally: Coffee

Another name: Mahila, Keif, Bon, Finjan, Sakhina, Murr

Characteristics of element: Coffee beans, cardamom, saffron, carnation, ambergris,
shamtari

Practiced by: Men

Individuals and entities concerned:

Brief description:
Coffee tree grows in equatorial climate, which is hot and humid during the growing

season and hot and dry during harvesting.

Coffee was not known to Arabs during the eras before and after the advent of Islam and
during the Umayyad age. It was introduced to the Arabian Peninsula in the seventh Hirji
century corresponding to the thirteenth century A.D. It was first known to the people of
Yemen, Mecca, Cairo, Istanbul and then the entire world. Although the coffee beans were
not known to Arabs before the seventh Hijiri century, the word “kahwa” or coffee was
part of the Arabic language which is one of the names of wine. Fairoz Abadi, the famous
linguist, says in Al Moheet Lexicon (1/231): Coffee: Wine, it is said it was called kahwa
from the verb “toghi” which means it goes away with appetite for food.

Coffee is the brown or black bitter drink taken from the boiled water in ground coffee
beans, with light concentration along with cardamom and spice in order to give the
pleasant smell of cardamom and spice. It is made this way by inhabitants of the desert
and other Arabs in general and people in GCC countries in particular. Their coffee is
yellow and golden brown. There is also the northern coffee that is dark in color and
strong. This coffee is known in Iraq and the Levant, and it has special taste that cannot be
resisted by any Bedouin. A Bedouin sips this coffee and his soul and mood become
readily quiet and he enters into a state of tranquility. Coffee is prepared to give good
mood rather than satiation. It is not drunk in order to fill one’s stomach, and for this
reason it is usually poured in small quantities in the bottom of the cup.



Detailed description:

Coffee is considered a symbol of generosity for Arabs; they take pride in drinking it and
it became an aspect of manhood in their views. They hold special assemblies for coffee
and they call them “alshaba”, “kahwa” or “diwaniya”.

Coffee has special protocol and utensils for Arabs. The most important one is the pot
“dallah” (plural “delal”) brought by some hosts from far countries at high prices in order
to gain good reputation. Pots have different types, such as “hisawya”, “Omani”,
“raslania”, and “qurashia”. The oldest and the best in quality is “albghdadia”. The name
of each type indicates its place of making, with the exception of “raslania” which is
named after the family of Raslan in the Levant and “qurashia” which is made in Mecca.
The host person becomes infuriated if someone informs him that his coffee has a defect
or its taste has changed. They have an expression for this situation “gahwatq saida”
which means that the coffee has a taste that is not part of its ingredients. In this case, the
host must change his coffee and replace it with another.

Coffee has gained great respect from Arabs, including Yemenis, people of the Levant,
GCC people and Saudis in particular. Coffee has its own etiquette that is known for all
people and tribes. Coffee must be poured for guests by a standing person holding it in left
hand and the cup should be served by the right hand. The person serving coffee should
not sit down until all guests finish their coffee. Sometimes it is better to serve a second
cup for the guest once he finishes the first cup as he may feel shy to request more. This is
part of Arabian generosity.

Upon pouring coffee and serving it to guests, serving must start from the right direction
in pursuance of the Prophet’s Sunna, or directly by the guest if he is old. The etiquette
makes it necessary to keep pouring coffee several times until the guest says “enough” or
shakes his cup.

The etiquette of coffee known in the Arabian Peninsula is that coffee must be poured by
the left hand and cup must be served by the right hand. The cup is given to the person
serving coffee (known as “qahwaji”) also by the right hand. In some areas of Saudi
Arabia, coffee is poured in the cup to fill only half of it. Pouring to the brim of the cup is
considered in such areas an insult to the guest. In other areas, pouring half of the cup is an
insult as it must be filled to the brim.

One of the skills associated with serving coffee is the making the sound of cups touching
one another. This sound aims to call the guest’s attention to the fact that coffee shall be
served; however, in weddings or funerals, coffee server should not cause any sound. A
person drinking coffee usually moves the cup to the right and left until it becomes cold
and then he sips it quickly.

Part of the Bedouin and Arabs’ respect for coffee in the past was noticed when someone
has a request from the tribe’s chieftain or host. The person lays the filled cup on the
ground and does not drink it, then the host or the chieftain notices that he has not drunk
his coffee and therefore asks him about his request. If the person’s request is met, the host
orders him to drink his coffee. If the guest refuses to drink coffee and the host ignores
him and does not ask him about his request, this is deemed to be a sign of disrespect. This
incident becomes quickly known to all people in the tribe. People who come with
requests usually respect these traditions and do not exaggerate in their requests so that
they can be easily met.



Coffee is not only about peace but also about war. All tribes in the past, when a dispute or
a devastating war erupted between them, and if a certain hero was seen by other tribes as
unconquerable, the Sheikh of a defeated tribe used to call his clan and ask them “who
would drink the cup of the (said) hero?” which meant that who would kill that hero in the
battle. The most courageous person in the clan would reply “yes, I would drink his cup.”
According to this reply, that person would pledge to kill the said hero or he himself be
killed in the battle. If he failed to be up to his promise, the person who made this pledge
would be deemed to have brought shame upon his own tribe. In this way, coffee turned
from a symbol of warmth and peace to a portent of war and destruction.

Coffee in poetry:

Several poets, including Mohamed Bin Abdullah Al Qadi, have skillfully described
coffee and its making.

(Excerpt of one of his poems on coffee and its flavors written in Bedouin Arabic)
Another poet, Rakan Bin Hathleen, gave one of his poems on coffee.

A third poet, Mohamed Bin Ahmed Bin Mohamed Al Sedeiri, also has a poem on coffee.

Method of preparation:

Coffee beans are first roasted on a deep pan known as “mihmasa”, and then coffee beans
are stirred by two iron sticks that look like long spoons until they fully cooked. Coffee is
then ground in a metal pan known as “najr” along with the accompanying spices, such as
carnation, saffron and cardamom in a bigger pot known as “gamqoom” or “mibhar”, and
then it is poured after several processes in a suitable pot for serving guests.

These utensils have developed today. Najr, for instance, is now turned into the electric
grinder; mihmasa is currently turned into the electric toaster; dallah is now known as
coffeepot or flask. Flasks in some parts of KSA are known as “zamzamia”.

Promotion of the element and methods of preservation:
Restrictions
Waiver of copyrights

Documentation and sources:

Sources of literary materials:
1. http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%87%D9%88%D8%A9_%D8%B9%

D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9

2. http://www khayma.com/salehzayadneh/moalafat/maqoulat/part-13.htm

Sources of audiovisual materials

Sources of visual materials



Entities participating in the study

Ministry of Culture and Information

Service provider:

- Prepared by: Mr. Ibrahim Al Shammari
- Supervised by: Dr. Mohamed Al Bialli

Last updated on 28/8/2014
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